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1. Unas palabras…

Queridos/as alumno/as y amigos/as:

Bienvenidos al segundo número de El boletín, la hoja informativa mensual del Spanish Institute.

“Words open worlds” es la frase que siempre utilizo para hablar de la importancia y el poder de conocer idiomas. Sin palabras no hay mensajes. Sin mensajes no hay comunicación, y sin comunicación no hay ni aprendizaje ni evolución. Quienes somos, lo somos gracias a las palabras. 
Se dice que vivimos en la edad de la Red, la edad de la comunicación.  La información es poder (El filósofo Espinoza (1632-77) ya lo decía). Pero si hoy las palabras bien pudieran tener más importancia que nunca, saber espaňol cobra mayor relevancia. Así, en China, más y más estudiantes quieren aprender la lengua de Cervantes. A su vez, el Presidente Bush intenta captar votos de los hispano parlantes. Mientras tanto, el gobierno de Manitoba, por primera vez, desarrolla el curriculum escolar para la enseňanza del espaňol en las escuelas. Covergys, uno de los mayores ‘centros de atención al cliente’ de Norteamérica, busca trabajadores en Winnipeg que hablen espaňol. Cincuenta trabajadores de la Comisión Canadiense Reguladora del Trigo (Canadian Wheat Borad) se benefician de las clases que les doy después de solitar por primera vez clases de espaňol. Mientras tanto, la prensa, radio (CBC) y televisión de Manitoba se hacen hecho eco de la creación y actividades que el Spanish Institute ha empezado a desarrollar en Winnipeg.  El espaňol, hoy más que nunca, es lengua de comunicación, de cultura y de negocios.
El principal objetivo del Spanish Institute of Manitoba que fundé es la promoción de la lengua y cultura espaňolas. En enero inicié conversaciones con una famosa galería y sala de cine de Winnipeg para poder traer a esta ciudad una exposición de célebres artistas espaňoles contemporáneos, así como un festival de cine espaňol.  Creo que ambos proyectos podrían traerse a Winnipeg y representar un gran éxito gracias a la ayuda y colaboración del Gobierno de Espaňa.
Promoviendo la enseňanza del espaňol he ofrecido asesoramiento a un colegio mixto de Winnipeg para que puedan ofrecer dicha lengua a sus estudiantes. 
Desde aquí quiero agradecer al Cónsul General de Espaňa en Canadá, el Ilmo. Sr. D. Ignacio Sánchez de Lerín, por su interés en el Spanish Institute y por el ofrecimiento de ayuda en la promoción de la lengua y cultura espaňolas. 
Espero que encontréis El Boletín interesante y lleno de información para ampliar vuestros conocimientos de la lengua que hablan más de 400 millones de personas y una cultura que es patrimonio universal.
Muy cordialmente: 


Jesús Ángel Miguel-García
1. Actos culturales

Los mejores diez poemas de amor en espaňol, lectura por Jesús Á. Miguel, McNally Robinson (Grant Park), jueves 12 de febrero, 8 p.m.

Charla (en francés) y diapositivas sobre el País Vasco. Jueves 19 de febrero, 6 p.m., 834 Corydon Avenue, Winnipeg. Presentación dada por una estudiante de esa Comunidad.
Cervantes y su Don Quijote: perfil y selección de pasajes, Jesús Á. Miguel, McNally Robinson (Grant Park), jueves 25 de marzo, 8 p.m.

Concierto de Camerata. Música del espaňol Tomás Luis de Victoria, Cardoso y Purcell, el 21 de marzo, 2 p.m., St. John’s College, en la capilla de la Universidad de Manitoba.

Tomás Luis de Victoria es probablemente el más conocido de todos los compositores ibéricos del siglo XVI y su música la más interpretada en todo el mundo.
Importantes manuales de contrapunto citan sus obras como fuente de un conocimiento técnico incuestionable, superado sólo por el todopoderoso Palestrina.  Victoria, junto a Guerrero y Morales, representan la “sagrada Trinidad” de la polifonía espaňola del Siglo de Oro.

Manitoba Multicultural Symposium, 29th February. Centro Caboto. Jesús participará en este forum cultural. 

2. El don de la palabra™

Ya son cinco semanas desde que l@s alumn@s del Spanish Institute empezaron a recibir diariamente un dicho o refrán espaňol por correo electrónico con una explicación sobre su etimología u origen. Una perfecta ayuda extra para ampliar y perfeccionar el conocimiento de la lengua y cultura espaňola.
3. La tertulia™

El foro ideal para debatir temas de actualidad, ideas, tendencias, etc. en espaňol. Un encuentro semanal para estar al día, para saber más, para expresarse mejor. Nivel intermedio y avanzado.
4. The Spanish Institute’s Book Club™
Una vez al mes hablamos de los mejores escritores. Una selección de lecturas y actividades pensadas en los estudiantes de espaňol. Nivel intermedio o avanzado. 
5. Spanish for holidays 

Curso intensivo de dos semanas. 

6. ¿Sabías que..?

Radio Nacional de Espaňa (http://www.rtve.es/rne/envivo.htm) informó (el 9 de enero de 2004) que el gobierno de Espaňa tiene planes de abrir un Instituto Cervantes en China para la promoción y la enseňanza del espaňol.

 
Actualmente los estudiantes de espaňol desbordan las universidades chinas. La demanda de cursos para estudiar espaňol ha aumentado hasta triplicar la oferta. Las plazas de espaňol ha igualado casi a las de francés y alemán. Sólo hay un centenar de profesores, la mayoría en edad de jubilación. En los últimos cinco aňos, quince universidades chinas han abierto departamentos de filología hispánica.

22.ª edición del Diccionario de la Real Academia de la lengua espaňola (RAE 2001) http://buscon.rae.es/diccionario/drae.htm
Dicha edición fue profundamente revisada desde 1992, aňo en que apareció la versión anterior. 

La actualización de la nomenclatura de la obra se amplió el número de voces registradas hasta superar las 87.000. 

Por vez primera, la Academia Española y las veintiuna Academias asociadas emplearon el Banco de datos del español, que contaba entonces con más de 270 millones de registros léxicos, para esta actualización. Se añadieron más de 10.000 artículos nuevos; las acepciones aumentaron en más de 24.000 y las formas complejas (locuciones, frases, expresiones, etc.) experimentaron un incremento de más de 3.000. 

Hay 12.122 artículos que tienen una o más acepciones correspondientes a estas zonas. (La edición anterior contenía 6.141). 18.749 acepciones tienen una o más marcas correspondientes a América y Filipinas. (En la edición anterior había 8.120). Hay 28.171 marcas correspondientes a las zonas aludidas. (La edición anterior contenía 12.494). 

Se suprimieron más de 6.000 artículos correspondientes a variantes anticuadas o dialectalismos españoles y americanos caídos en desuso. 

La revista Canadian business (diciembre – enero de 2004) informa que “según la embajada de México en Canadá, cada aňo aproximádamente 300.000 jubilados canadienses se van para allá. (...) De momento, el gobierno mexicano no se toma muy en serio el recaudar impuestos de los expatriados. También ha cambiado la ley de la propiedad para facilitar que los extranjeros compren tierras.” En la región del Lago de Chapala, cerca de Guadalajara, afirma la revista, viven unos 10.000 canadienses, ya que es relativamente barato. Costa Rica es otro destino popular para la jubilación. 
Una página en la Red con todo tipo de información sobre esta región se enecuentra en: http://www.mexconnect.com/mex_/chreares.html
1.092.000 emigrantes espaňoles podrán votar en las elecciones generales de Espaňa el 14 de marzo, informa Espaňa Exterior, el periódico de las comunidades espaňolas en el mundo. Edición digital: www.espaexterior.com
7. Visto y oído

Tabla de verbos espaňoles en Internet

http://www.verbolog.com/conjuga.htm
Radio Nacional de España, emite las programaciones de sus emisiones: RADIO 1, RADIO CLÁSICA, RADIO 3, RADIO 5 "Todo Noticias" y RADIO EXTERIOR DE ESPAÑA (su canal internacional, que además difunde por los sistemas clásicos de radiofrecuencias en Onda Corta y emisión Vía Satélite).

http://www.rtve.es/rne/envivo.htm
Radio Madrid ofrece un buen programa sobre la mejor literatura, El pasajero de la linea 6, un repaso de lo mejor y peor del papel impreso. La página en la Red es: 
http://www.telemadrid.es/Radio/radio.asp
Dos páginas prácticas para el turista y básicas sobre Espaňa con grandes fotografías de los mejores monumentos y símbolos más representativos.
http://www.red2000.com/spain/1index.html
http://www.magicspain.com/indice.html
En McNally Robinson se puede adquirir un librito, un regalo ideal, titulado “What makes Goya a Goya” (Chevrytyre Books), $4.99 en la sección de rebajas de dicha librería.
8. Learn to Learn Better™

The process of reflection
Reflection is often claimed to be central to learning processes.  It is usually associated with self-directed learning, professional development and experimental learning. 

When you come to The Spanish Institute you bring a rich array of experience gathered from your various roles, life history and experiences. That is your starting point. 

Learning theories which have influenced much of education in recent years focus on learner-centred notions of experimental learning and reflective practice. The challenge of these theories is that they must enable you, as a student, to bring into the classes and course at The Spanish Institute the experiences you have had, before and during the course of study, and must stimulate you to engage with the course concepts through critical reflection. You as a learner have accumulated experiences which can be a rich source for learning. As an adult learner you become ready to learn when you experience the need to know something (Knowles). The same applies to me as your language tutor. I too have a rich resource of personal and professional experiences and my desire to find out more about language teaching is always prompted by a need to extend my professional knowledge. Experiences and the need to want to know something are linked to learning by doing and reflecting so that new learning can be achieved. Probably the best known “learning from experience” theory is linked to Kolb’s (1984) Learning Cycle which states that learning requires: concrete experience, reflective observation, abstract conceptualization.

But what does it mean in practical terms? It means that you as a learner at The Spanish Institute and me as a tutor share this process of lifelong learning; we think and reflect about what we have learnt and try to adapt what we have known before to the new learning.

All language tutors are expected to be highly professional in all activities we undertake. What, then, are the characteristics of good teachers? Some possible defining qualities may be:

· they are excellent linguists and have an expert knowledge of the subject area;

· they can communicate their subject clearly;
· they use a variety of teaching techniques which promote learner interaction;
· they can adapt their teaching to unanticipated problems learners may experience;
· they can help learners to develop confidence;
· they have developed an empathy with learners’ difficulties in learning;
· they have developed a learner-centred approach to teaching;
· they have a learning theory to inform their teaching;
· they constantly reflect on all aspects of their own teaching and learning;
(Adapted from Gibbs 1999)

All these characteristics are important. It is the process of reflection on teaching which enables a tutor to become skilled and professional.  In my case, I would add one more characteristic, that is, my desire to help you all, language learners, develop your maximum potential.
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